
Rum Suresi 22. ayet: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Harekeli/noktalamalı ve otantik yazıma göre, burada yazan kelime ittifakla BİLENLER olarak
meallenmiş.

ALİMİYN…

Göklerin ve yerin yaratılması ile dillerinizin ve renklerinizin ayrı olması, O’nun ayetlerindendir.
Şüphesiz bunda, BİLENLER (ALİMİYN) için gerçekten ayetler vardır.
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Fakat birebir aynı yazıma sahip çoğu ayette bu ifade ALEMİYN yani ALEMLER olarak
meallenmiş.

 

 

 

 

 

Eğer Rum 22 ile birebir aynı yazıma sahip bu kelimeyi “alimiyn” olarak okursak;

“Alemlerin rabbi” değil; “Bilenlerin rabbi” olarak anlamamız gerekecek.

Gözlerimizle gördüğümüz bu gerçeği kabul edecek miyiz, yoksa genel kabul görmüşe mi
uyacağız? Bir ayet ile deneyelim:

Bakın burada da aynı yazım.
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Peki bunu “bilenler” diye okursak ne oluyor?

Seni bilenlerin kadınları üzerine tercih etti”.

Karar sizin. Oturup NİSA kavramı nedir bakacak mısınız, yoksa birebir aynı yazım olarak
geçen bu kavramı keyfi olarak bazen BİLENLER çoğunlukla ALEMLER olarak mı
anlayacaksınız?

 

 


